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HenpepsIBHBIE I3MEHEHNS U MOMOIHEHHS JIEKCHYECKOTO COCTaBa JTIO00TO A3bIKa B OUYCHB OOJBIION CTENICHU
00yCIIOBINBAIOT €T0 Pa3BUTHE, YTO OKA3BIBAET BO3ACHCTBHE U HA TPaMMAaTHIECKUN CTPOH.

Kak n3BecTHO, BCIO CTI0BOOOPA30BATEIBHYIO CUCTEMY SI3bIKAa H3y4YaeT CIOBOOOPa30BaHUE, KOTOPOE UMEHHO B
oborameHin TF000T0 SI3bIKA UTPACT TIIABHYIO poitb [["paMMaTHKa KAPTH3CKOTO JINTEPATypHOTo si3bika, 1987]. A
HETIOCPEJCTBEHHBIM OOBEKTOM H3Y4YEHUsS] C TOYKH 3PEHHsI MX COCTaBa, CTPYKTYPHI U CIIOCOOOB 0Opa30oBaHUS
SBIAIOTCST  coBO. CIOBO BBICTyNMaeT TMPU OTOM B KAuyecTBE €IWHUIIBI, JCHUCTBYIOIIEH B A3BIKE
CJIOBOOOpa30BaTEbHON CHCTEMBI. M3yueHne ciioBooOpa3oBaTesIbHON CUCTEMBI 1aeT BO3MOKHOCTh YCTaHOBHUTh
HOPMBI COBPEMEHHOI'0 CJIOBOOOPa30BaHUS U IOHATH 3aKOHBI UX (DyHKIMOHUpOBaHMs. CHCTEMBI COBPEMEHHOTO
CJIOBOOOpa30BaHMsI M MHOTHE HMX (OPMBI YCTaHOBWIIMCH €IIe B PaHHIOW 310Xy (opmupoBaHMs si3bika. B
JaJbHEHIIEeM OHHU TOMOJHWINCh HOBBIMH CPEJICTBaMH IIyTeM H3MEHEHHUS (YHKIHOHAIBHBIX, CTPYKTYpHO-
(OHETHYECKMX M  CEMaHTHYECKMX 3HAa4YeHW crapblx (opMm, 3a CyYeT BHOBb  IOSBUBIIUXCS
CJIOBOOOpa30BaTENbHBIX MOJIENICH, a TaK)Ke 3aMMCTBOBAHHMN M3 JIPYTHX SI3BIKOB B NPOIIECCE B3aMMOACHCTBUS C
HUMH.

OoborameHne JIEKCHKH S3bIKa HEPa3pbIBHO CBSI3aHO C M3MEHEHMSAMH B OOIIECTBEHHOW J>KM3HHM HApOna, €To
TBOp1a 1 HocuTels [COBpeMEeHHBIN KBIPTHI3CKUI TUTEepaTypHbId 361K, 2010]. OHa maeT 3a c4eT ABYX OCHOBHBIX
HCTOYHHKOB!

1) BHYyTpEHHHE PECYPCHI H BO3MOKHOCTH, T. €. COOCTBEHHO CIIOBOOOpPA30BaHMUE;

2) BHCIOHUE, T. €. 3aAUMCTBOBAHUC T'OTOBBLIX JICKCHYCCKUX €AWHUI] WJIN UX KAJTbKUPOBAHHE, IMTPOUCXOOAIICC
Onarojiapst B3auMO/ICHCTBUIO OJTHOTO SI3bIKA C IPYTUMH.

Takue ﬂeﬁCTBMH MMPOUCXOOAT KaK B HAIIEM POAHOM A3BIKE, TaK U B APYTUX UHOCTPAHHBIX A3bIKAX, KOTOPLIC
Mbl y4uM. [Ipu M3yueHHnU clI0BOOOpa30BaHUSI MHOCTPAHHOI'O S3bIKa, HAIPUMEP, HEMEIKOT0, MOKHO CPaBHUTb
€ro C CHCTEMOW CIOBOOOPa3OBaHUS POJHOTO, KBIPTBI3CKOTO S3bIKAa, TAK KAaK OAHWM U3 MPUEMOB YCBOCHHUS
CHCTEMBI CIIOBOOOpa30BaHMs HWHOCTPAHHOTO $SI3bIKA SIBISETCS COIOCTABIEHHE C POJHBIM S3BIKOM. OTOT
METOIMYECKHIA IMPUEM HCIBITaH M TOCIEIOBaTeIbHO pa3paboTaH coBpeMEHHOW Meroamkod. ComocTaBieHHe
CPEZCTB CIOBOOOPA30BaHUSI B MHOCTPAHHOM SI3BIKE C COOTBETCTBYIOIIMMH SKBHBAJICHTAMH B POJHOM S3BIKE
MOXET OKa3aTh OOJNBIIYI0 METOAWYECKYI0 IOMOINb NPH H3YYEHWH HWHOCTPAHHOTO S3BIKA, €CIM TOJIBKO HE
37I0yTIOTPEOISTH 3TUM IIPUEMOM.

C10B000Opa30BaHMs, HAITPUMEDP, UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B 000HX SI3BIKaX M UX COMOCTABICHUE MOXET CTaTh
3TOMYy ele ogHuM npumepoM. [Ipn u3ydeHnn cioBooOpa3oBaHUS UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX 3THX JBYX Pa3HBIX
A3BIKOB MOXKHO BBIJICTIMTB, YTO B CIIOBAPHOM COCTaBE OOOMX S3BIKOB MMEIOTCS TPH BHJA CYIECTBUTEIBHBIX
[@um, 1967]. OT0: KOpHEBBIE, MPOU3BOAHBIE U CIOXKHBIE. K KOPHEBBIM OTHOCSITCS MHOTO OJTHOCJTIOXXHBIX MMEH,
Hampumep: der Stein - maw, das Wort - ces, der Wind - orcen, der Sand - kym, die Nacht — myn, das Brot — uan,
der Tag - xyn, das Jahr - ocwin. der Berg - moo, der Kopf — 6aw, die Hand - xon, das Pferd - am u mp.
KopHeBbIMH MOTYT OBITh U IBYXCIIOXKHBIC CYIIIECTBUTENbHbBIC, HanmpumMep: die Mutter - ana, der Vater -ama, die
Strafe - koue, das Silber - kymyw u gp.

KbIprei3ckue JBYXCIOKHBIE WMEHAa BO MHOTHMX CIydYasX COOTBETCTBYIOT OJHOCIOXXHBIM KOPHEBBIM
CYLECTBUTEIBHBIM B HEMEIKOM si3bike, Hanpumep: der Druck - 6acwviv, das Heft - oenmep, der Wolf — 6epy,
der Mensch — xuwu, das Buch - xumen, das Gold - amzmein. Takoe siBneHue MoOXeT OBbITH U HA0OOPOT,
Harpumep: ko3 - das Auge, cyy - das Wasser, xeu - der Abend, xyw — der Vogel.



ITpou3BOAHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC HEMELIKOTO S3bIKa MOTYT MHOTAA HAWTH CBOW YKBHBAJICHT B KBIPTBI3CKOM
s3bike, Hanpumep: der Schlissel - auxeiy, die Kindheit - 6araneix, der Schiiler - oxyyuy, das Biichlein - kumenue
U Jp. Bo MHOTHX CIydasx HEMEIKHM KOPHEBBIM CYIIECTBHTEIBHBIM COOTBETCTBYIOT MPOH3BOJAHBIC MMEHA B
KBIPTBI3CKOM si3bIKe, Hanpumep: das Messer - bwviuak, der Osten - usiebiu, der Gast - konox, das Herz — oicypox,
1 HaobopoT: acapoam - die Hilfe, kw13 - das Mddchen, opyc - der Russe u T. 1.

ClOXHBIE CYIICCTBUTENBHBIC OYCHb PACHPOCTPAaHEHBI B 000MX s3blkaX. OHU YACTO COOTBETCTBYIOT IPYT
apyry, Hanpumep: die Sonnenblume - kyu kapama, der Handschuh - kox xan, die Handschrift - ko orcazma, der
Regenbogen - kex ocene (acan ycon), die Eisenbahn - memup orcon, das Rindvieh - kapa man u np. Hapsiny ¢
9THM HUMEETCSl MHOTO CITyYacB, KOTAa HEMELKHM CJIOKHBIM CYHIECTBUTENBHBIM COOTBETCTBYIOT B KBIPTBI3CKOM
sI3bIKE KOPHEBBIE WJIM MPOU3BOJHBIE uMeHa, Hanpumep: das Kopftuch - ocoonyk, die Hauptstadt - 6opbop, die
Speisehalle - awxana, das Raubtier - ocoipmisry u 1p.

Habmromaercst Takke HEMEUKHE KOPHEBBIE M MPOHM3BOIHBIC CYIICCTBUTEIBHBIC, YKBUBAICHTAMH KOTOPBIX
SIBJIIIOTCS CJIOKHBIE UMEHA W B KBIPIBI3CKOM si3bike, Hampumep: die Hochzeit - pirnonyy moi, das Geschirr -
uouw asx, die Familie - yu 6yno, die Feder - yu xanem, der Schwan - ax xyy, der Straufy - mee rkyw, die
Unwahrheit - xann cos, der Giirtel - 6en 600 u np.

MHorre TPOM3BOMHBIE W CIIOXKHBIE HMEHa BXOISIT B OCHOBHOH CIOBapHBIH (DOHI KOPHEBBIX HMEH
CYIICCTBUTEIBHBIX KaK B HEMEIKOM, TaK M B KBIPTBI3CKOM S3bIKAaX. JTH HMMCHA OTIMYAOTCS OOJBIIOH
YCTOMYMBOCTBIO M JKU3HEHHON HeoOxommmocThio, Hampumep: der Mensch - xuww, der Wald - moxoti, die Erde -
arcep, der Berg - moo, das Wasser - cyy, das Vaterland - ama mexer u ap. KopHeBble nMeHa CyLIECTBUTENbHbIC
COCTaBILSIFOT YacTO THe3/a AJs1 00pa30BaHKs HOBBIX CJI0B, HampumMep: Mensch - Menschheit - menschlich - adawm -
aoamzam - adam3ammueix v 1p.

C10B0OOpa30BaHKe CYLIECTBUTENBHBIX IPOMCXOUT B 000HX S3BIKAX IyTeM CY(P(UKCALUH, CIIOBOCIOXESHUS
u cybcrantuBaiun. C Apyroif CTOPOHBI, HMEIOTCS B HEMEIKOM SI3bIKE TAKHE CPEICTBa OOpa3oBaHMs
CYLICCTBUTENBHBIX, KOTOPBIX B KBIPIBI3CKOM si3bike HeT. K 3TuM cpencrBam OTHOCSATCS mpedHKcanus U
00pa3oBaHue CYIIECTBUTENBHBIX OT TNIATOJIEHBIX OCHOB 03 cy(h(HKCOoB.

B KpIprelckoM s3pIke HET aUKCOB, CTOAMMX BIiepean KopHsS. OCHOBHOE MeCTO B 0Opa3oBaHUU
CYILIECTBUTENBHBIX KBIPIBI3CKOTO S3bIKA 3aHUMAaeT MOP(OIOrHYeCKHil Ccroco0 Kak HamOojee MPOAYKTHBHBIN
[Opy3baeBa, 1958]. OT WMeH CyIIECTBUTENBHBIX W APYTHX HMEHHBIX YacTeW pedd KBIPTHI3CKOTO S3bIKa
CYIIECTBUTEILHBIC 00Pa3yIOTCs C MOMOIIIBIO Psiia IPOAYKTUBHBIX adukcoB. Hampumep adduke -ubr (-uu, -uy, -
yy) obpa3yeT MMEHa CYIIECTBUTECIBHBIC CO 3HAYCHHEM <ICSTENbY» OT CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIONINX
opyaue Tpy/a, OTPACIn X035HCTBa, IPEIMEThI, KOTOPBIC SIBIAIOTCS 00bEKTOM Mpodeccu, HanpuMep: Kotiuy - der
Schafer (xou - das Schaf), meeupmenuu - der Miiller (meeupmen - die Miihle), oyxonuy - der Verkdufer (oyxen -
das Kaufhaus) u T. a.

O10T *¢ apdUKC MOXKHO BBIACIUTH B HEKOTOPBIX HMEHAX CYLICCTBUTENBHBIX HEOMYIICBICHHbIX,
0003HAYAIOIUX MPEIMETHI, OPYAUS ISHCTBHUS M UX 4YacTH, Hampumep: monyy - der Knopf, kaiiuer - die Schere,
kamubl - die Peitsche. Opmnako 5TH crnoBa Kak MOPOM3BOIHBIC MOXKHO OIPEACINTh JIMIIb [IyTeM
STUMOJIOTHYECKOTO aHAIIH3a.

Bompmryto ponb npu 06pa3oBaHNM CYIIECTBUTENBHBIX B 000MX S3BIKaX UrpaeT cypoukcanus. Kak u3BecTHO,
cythdukcrr nemnsarcs Ha popmoobpazyronue u ciaoBoodpazyromue. @opmoodpasyromue cyPpPUKCH, IMEIOIIHecs
B 000MX S3bIKaxX, HE CIyXaT IJIsg OOpa30BaHUs HOBBIX CJIOB, TaK KaK OHHM HE IPHAAIOT KOPHIO HOBOTO
JIEKCHYECKOTO 3HAYCHMUS, & BBIPAKAIOT TOJHKO HOBBIC TpaMMaTHYECKue 3HaueHus. Tak, Hampumep, HEMEUKHE
cybdukcel -e, -er, -en W KBIPTBI3CKUI cypdukc -zap (A €ro BapuaHTBI) CIyXaT JUis 0Opa3oBaHUs
MHO)KECTBEHHOTO YHCJIa UMEH CYIIECTBUTENbHBIX, Hanpumep: die Tische - cmondop, die Biicher - kumenmep,
die Strafen - keuenep. Otu cybdukcs He 00pa3yrOT HOBBIX CIIOB, 8 YKa3bIBAIOT TOJBKO HA TO, YTO PEUb HACT
BOOOIIIE O HECKONbKHX HJIM MHOTHX OJHOPOAHBIX MPEAMETax, M MOITOMY OHH OTHOCSATCS HE K JICKCHKE, a K
rpaMMaTHKe, OHU U3MEHSIOT TOJBKO ()OPMY CIIOBA, & HE CaMO CJIOBO.

A s o0pa3oBaHUsS HOBBIX CYIIECTBHTEIBHBIX OT Ppa3JIMYHBIX KOpPHEH CIyKaT CI0BOOOpa3yroLye
cydoukcel. IX HACUUTHIBAETCS U B KBIPIBI3CKOM, M HEMEI[KOM S3BIKaX MpeaocTaTouno. Hampumep, ¢ moMomnipo
cyboukca -schaft oOpasyercss HoBoe cymiectButenbHoe Freundschaft or xopus Freund. Hosoe
CYIIECTBUTENBEHOE docmyk 00pa3oBajics OT KOpHSA doc. B 3ToM ciydae KBIPTBI3CKHHA CY(POHUKC -myK, KOTOpOe
SIBIIETCS] BADHAHTOM -/1bIK, BBICTYIIAET B KQYECTBE IKBUBAICHTA HeMenKoro -schaft.

CyIIecTBYIOT M TaK Ha3bIBaGMbIe OMOHHMHYECKHE CY(D(OHKCHI HEMEHIKOro s3bKa, Ha KOTOPBIX HYKHO
obpatute ocoboe BHUMaHue. K TakuM oTHOCATCS -¢, -€r, -en. Hampumep B ciose der Lehrer -er BeicTymaet B
KadecTBe CoBoOOpasyoouero cyhdukca, KOTOPbIA HAXOMUT B KBIPIBI3CKOM S3BIKE IOJHOE COOTBETCTBUE C
cyboukcom -uyy, der Lehrer - oxymyyuy. Ho atoT )e cydhdurc Moxker ObITh (hopMoodpasyronm cyhhrrcom
MHOXXECTBEHHOT'0 YHCIIa CYIECTBUTENbHBIX, Hanpumep, die Lieder - sprap ot das Lied -sip, -er naxoaur 31ech
9KBHBAJICHT B -1dp.

Cyddurch HeMEIKHUX CYIIECTBUTEIBHBIX IENMATCS 0OBIYHO TIO MPU3HAKY POAA, T. €. Ha Cy((HUKCH MYXKCKOTO,
JKEHCKOTO M CPEIHEro poia. B KBIPrbI3CKOM TAKOTO [EICHHS HE MOXET OBbITh, TaK KaK HET IPaMMAaTHYCCKOM



KaTeropHu poja.

C TOuYKM 3peHHs] HCIIONB30BaHUS CY(QQHUKCHI B COBPEMEHHOM CIOBOOOpa30BaHUM JACNATCS Ha:
NPOAYKTUBHBIE, MATONPOIYKTHBHBIC U HETIPOLYKTHBHBIC.

ITpoaykTHBHOCTh CypduKca XapaKkTepu3yeTcs, B IEPBYIO OdYEPedb, €ro CIOCOOHOCThIO 00pa30BBIBATH
MPOM3BOJIHBIE CJIOBA OT HEOJOTM3MOB, B TOM YHCIIE OT 3aUMCTBOBaHMU. O/IHAKO B psjie CIIy4yacB YCTaHOBJICHUE
BHYTpEHHEH (opMBbI CIIOBA MPECTaBISET U3BECTHYIO TPYJHOCTh, TaK KaK OCHOBHOE 3HAa4€HHE ITPOM3BO/ISIIETO
CIIOBA HE BCET/a TOCTATOYHO YETKO MPOCICKUBACTCS B CeMaHTHKe nmpou3BoaHoro [Hans Wellmann, 1975].

Haubonee npoayKTuBHBIME cy(h(hHKCAMU CYIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO POJa HEMELIKOTO S3bIKA SIBJSIFOTCS -
er, -ler, -ner, o6o3HavaromMe OOBIMHO HAWMEHOBAHUS JIHI MO Mpodeccud 1 BoodIe AeicTByromux aun. Mx
9KBHBAJICHTAMH B KBIPI'BI3CKOM SI3BIKE SBIIOTCS Cy(DOHUKCHI -ubl, -ubli, -eep (M UX (HOHETHYCSCKHE BAPUAHTHI -l
-uy, -uy). Hapumep: der Arbeiter (Arbeit) - srcymyuuy (ieymyw).

TpyIHOCTH COIOCTABICHUS COCTABISIIOT CY((OHUKCH HEMEIKOro, KOTOPBIC HE HAXOIAT JKBHUBAJICHTHOTO
cyhdukca B KBIPrbI3CKOM, B KOTOPOM, KaK MBI yXe COOOLIaIH, KaTeropud IpaMMaTHYECKOIO poJa HeT.
Hampumep, k Hanbosee mpoayKTUBHBIM cyddukcam oTHOCHTCS cydhhHKe sxeHCKOTo pona -in. OH CIyKHT st
0003HaYCHHsT HA3BaHUI JIMI[ WA CYIICCTBUTENBHBIX JKEHCKOTO T0JIa, TMPOM3BOJMUMBIX OT COOTBETCTBYHOIIHX
Ha3BaHUI MyXCKOro nosa, Hanpumep: der Arbeiter m. p. - die Arbeiterin x. p. (orcymywiuy).

-chen u -lein sBastoTCS HamboJee MPOMYKTHBHBIMU CyQhHUKCaMH CYIIECTBUTEIBHBIX CPEIHEr0 pona
HEMEIIKOTO0, KOTOpPbIC MPHIAI0T OCHOBaM APYTHX CYIIECCTBHTEIBHBIX JIACKATENHHOC WM YMEHBIIUTEIHHOE
3HaYeHUE. B KbBIPrbI3CKOM sI3bIKE SKBHBaneHTaMu -Chen u -lein sBIsOTCS yMEHBUIMTEIbHO-IACKATEIbHbIC
cybdukcel -mai, -xe, -ua, -uap, -uvik, -uax. Cybpouxcel -chen u -lein moryr coderatbcs ¢ JOOBIME
CYLECTBUTEIbHBIMY, OOO3HAUYAIONIMMHU JIMI, KUBOTHBIX W mpeaMerel. Hampumep: die Mutter (ana) - das
Miitterchen (anaxe), der Vater (ama) - das Vdterchen (amaxe), die Schwester (sace) - das Schwesterchen
(a0icexe), das Buch (kumen) - das Biichlein (kumenue) u 1. 1.

Kak Ham HM3BeCTHO, CI0BOOOpa30BaHHME OTHOCHTCS K CTPYKType s3blKa. M3ydeHHe oOmIero cTpos s3bIKa
HEpa3phIBHO CBSI3aHO C M3YYCHUEM 3aKOHOB CIIOBOOOPA30BaHUS, €r0 CIIOCOOOB M CPEICTB. 3HAHUE ATUX 3aKOHOB,
CIIOCOOOB M CPEICTB UrpaeT OOJNBLIYIO POJIb TAKXKe JUIA MPAKTUYECKOTO M3YYSHHUS TOr0 WM HWHOTO S3BIKA.
KoneuHo, 00BSCHUTE BCE 3aKOHBI CIIOBOOOPa30BaHMs HEMHOTHMMH IIPUMEpaMH, KOTOpBIC TaHbl B 3TOH CTaThe,
HEBO3MOXHO. BBII IpOBeJeH JHIIb CBOEr0 poja MaJCHbKUH aHANM3, KOTOPBIH 3aKaHYMBAETCS ONHUCAHHEM
HEKOTOPBIX 3aKOHOB CJIOBOOOPA30BaHMsI TPEX PpOJOB HMEH CYIIECTBHTEIBHBIX HeMelKoro s3pika. O
CIIOBOOOPA30BaHUM CYIICCTBUTEIBHBIX HEMEIKOTO W KBIPTBI3CKOTO S3BIKOB MMyTeM mpedukcanun, 6e3
cy(hpUKCOB, CyOCTAaHTUBALIMU M CIOBOCJIOXEHUS! OyJET HM3JI0KEHO B CIEAYIOLIEH CTaThe, KaK IPOJOIDKEHUU
JTAHHOT'O MCCIICIOBAHUSL.
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